
Köögivalamu paigaldusjuhised

GRANITE KITCHEN SINKS

15-year
warranty

Made 
in EU

Tested by 
EN 13310:2015
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EE HEA KLIENT,

Täname, et otsustasite HELIKA® toote kasuks. 
Antud tootele kehtib 15-aastane garantii.

1. OLULINE INFO!
• Toote kasutamisel peate järgima allpool toodud juhiseid.
• ui teie HELIKA® valamu toimetas kohale kullerfirma kontrollige kindlasti toodet. Kui mõni toode on kahjustatud, 
märkige see kulleri dokumentides kohaletoimetamisel. Tehke selge foto välispakendist ja saadud eseme tegelikust 
kahjustusest ning saatke see e-postiga müüja klienditoe meeskonnale koos probleemi kirjeldusega. Kinnitame, et 
kõik transpordi käigus kahjustatud esemed asendatakse, kui teavitate müüjat kolme päeva jooksul, märkides, et teie 
esemed olid kahjustatud.
• Käesolevas juhendis sisalduvad illustratsioonid võivad erineda saadud tootest ja on mõeldud ainult selgitava 
eesmärgiga.
• Valamu kinnitusklambritel võivad olla teravad servad; seetõttu kandke paigaldamise ajal kindlasti töökindaid, et 
vältida vigastuste tekkimist.
• Enne valamu kasutusele võtmist kontrollige kõiki ühendusi kahjustuste, lahtiste osade või muude ohutust või 
lekkeid põhjustada võivate tegurite suhtes.
• Kui igapäevase kasutamise või hoolduse käigus tekivad kahjustused, lõpetage kohe valamu kasutamine, et vältida  
vigastuste tekkimist.

2. PAIGALDAMISEKS VAJALIKUD JUHISED
• SOOVITAME usaldadavalamu paigaldamise eriteadmiste ja -oskustega professionaalidele.
• Enne valamu paigaldamist kontrollige seda kahjustuste suhtes.
• Liitmikud tuleb hoolikalt paigaldada ja kontrollida lekete suhtes.
• Esemeid tohiks kokku panna ainult täiskasvanud, hoides lapsed tööpiirkonnast eemal.
• Vigade vältimiseks mõõtke valamu pikkus ja laius, asetage see tagurpidi ja märkige mõõtmed markeriga üles. See  
võimaldab teil avause täpsemalt välja lõigata.
• Müüja ei võta vastutust paigaldamise käigus tekkinud vigade eest.
• Meie valamud on kas pealt- või altpaigaldatavad, ühilduvad kõigi tööpindadega ja on hõlpsasti paigaldatavad, 
kasutades teadaolevaid  protseduurel.

3. MONTAAŽ
Järgige lehekülgedel 5 kuni 8 kirjeldatud paigaldusjuhiseid.

4. HOOLDUS
HELIKA® valamud on ohutud, praktilised, vastupidavad ja vastavad kõrgeimatele kvaliteedistandarditele. Nende 
ühtlane pind on  valmistatud Silicsana® kunstgraniidist komposiitmaterjalist.

Igapäevane ja regulaarne hooldus pikendab valamu eluiga:
• Ärge visake valamusse potte, panne või teravaid metallesemeid!
• Hõõruge valamu pinda pehme käsna või lapiga mitteabrasiivse puhastusvahendiga ja loputage seda  sooja veega. 
Seejärel pühkige valamu kuivaks.
• Soovitame valamut regulaarselt puhastada madala kontsentratsiooniga, eelistatavalt looduslikke puhastusva-
hendeid, mis ei sisalda abrasiivseid koostisosi, näiteks HELIKA® CARE. Kasutage puhastamiseks pehmet käsna või 
lappi, hõõruge valamu pinda, seejärel loputage seda  sooja veega ja pühkige  kuivaks.
• Kui vees on palju katlakivi, saab katlakivi kergesti eemaldada äädikat sisaldavate puhastusvahenditega, nagu 
HELIKA® LIME.
• Soovitatav on valamut regulaarselt immutada õliga, mida kasutate toidu valmistamiseks või ettevalmistamise ks
• Valamu pind talub kuni 180˚C temperatuuri. Pidage meeles, et ka köögitarbed võivad saavutada kõrgemaid tem-
peratuure, mistõttu soovitame kuumad potid, pannid ja muud tarvikud asetada selleks ettenähtud alusplaatidele ja 
mattidele.
• Kasutage valamu põhja kaitsmiseks kriimustuste eest valamu lihvimist.
• Valamu eluea pikendamiseks eemaldage kiiresti äädikas, sool, punane vein või must tee.
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5. GARANTIIHOOLDUS
5.1. Tootja poolt antud garantiiaja jooksul võtab tootja endale vastutuse valamu tootmisdefektide eest. Kui sellised 
defektid ilmnevad, palume valamu müüjale tagastada. Valamu tuleb tagastada koos ostudokumentidega. Need 
dokumendid tuleb säilitada garantiiaja lõpuni.

5.2. Tootja ei võta vastutust, kui:
• Kasutaja ei järgi hooldusjuhiseid
• Kasutaja kasutab toodet mitteotstarbeliselt
• Kasutaja usaldab toote paigaldamise ebakompetentsele isikule
• Tooteid kasutatakse valesti
• Defektid tekivad ebaõige paigaldamise tõttu
• Valamu pinnal on kriimustusi või mehaanilise kahjustuse märke
• Valamu ei ole tarnitud komplektis või originaalpakendis
• Täiendavad augud on puuritud muul kui tehases ettenähtud viisil
• Valamut kasutatakse välitingimustes või meresõidukites
• Garantii ei hõlma muid valamukomplekti kuuluvaid osi ja tarvikuid
• Garantii ei hõlma paigaldus- ja saatmiskulusid.

5.3. Kuidas esitada kaebus:
• Kontrollige saadetist pakendist välja võttes. Kõikidest defektidest tuleb müüjat viivitamatult teavitada. Kohale- 
toimetamise ajal juba olemas olnud kahjustusi ei võeta arvesse. Garantiinõude esitamiseks peab esialgne ostja 
teavitama toote defektidest müüja klienditoeteenindust. See teade tuleb esitada kohe pärast vaidlustatava defekti 
tuvastamist ja igal juhul enne garantiiaja lõppu.

• Esialgne ostja peab esitama:
• Ostutõendi (arve või kviitung)
• Üksikasjaliku digitaalse foto, millel on kujutatud toote tegelik kahjustus. Müüja peab viivitamatult uurima defekti, 
kasutades selleks kliendi esitatud digitaalset fototl. Kui uurimine tuvastab garantiiga hõlmatud defekti, peab müüja 
defektse toote asendama või parandama kolmekümne (30) päeva jooksul pärast ülevaatust, võttes arvesse eespool 
nimetatud tingimusi.
• Pidage meeles, et parandatud valamu tagastatakse müüja poolt kliendile. Garantii kehtib ainult algsele omanikule 
või lõppkasutajale ja seda ei saa üle anda teisele omanikule.
• Tähtis: Tootja ei vastuta mingil juhul mistahes kaudsete või juhuslike kahjude eest, sealhulgas, kuid mitte ainult, 
mistahes vara, millele toode on paigaldatud, selle sisu või isikute suhtes. Mõnes riigis on piirangud või erandid kaud-
setele või juhuslikele kahjudele, seega ei pruugi eespool mainitud erandid teie puhul kehtida.

6. KÄITLEMINE
Kõik jäätmed tuleb kõrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele.

!

 

TÄHELEPANU!

CONFORMANCE WITH EU DIRECTIVES

This product bears the CE marking and ensures that the HELIKA® sink is manufactured according to the
relevant requirements of the EN 13310:2015+A1:2018 standard.
Product Material:
binding agent. The granite surface is heat-resistant, scratch-proof, can withstand sudden changes in water 

chemical cleaning products, and dyes.
UAB COMPOTEXA

Taikos pr. 88A, LT-51183 Kaunas

Lithuania

21

DoP No.COM-D-10 

Intended Use:
Preparation of food, washing  of dishes 

and discharge of domestic 
wastewater (PWD)

EN1330:2015
Cleanability (CA) - Durability (DA)

VASTAVUS EL DIREKTIIVIDELE
Antud toode kannab CE-märgistust ja tagab, et HELIKA® valamu on valmistatud vastavalt EN 13310:2015+A1:2018 
standardi asjakohastele nõuetele. Toote materjal: SILICSANA®  kunstgraniidist valamu sisaldab üle 80% looduslikku 
kvartsliiva ja 20% vaiku sideainena. Graniitpind on kuumakindel, kriimustuskindel, talub järske veetemperatuuri 
muutusi ega ole UV-kiirguse mõjudele vastuvõtlik, säilitades oma värvi. Materjal on vastupidav ka plekkidele, 
keemilistele puhastusvahenditele ja värvainetele.
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!https://helika-sinks.com/

GRANITE KITCHEN SINKS

Made in Lithuania

Kitchen sink installation instructions
Virtuvės plautuvių montavimo instrukcija

Инструкция по установке кухонных моек
VOKISKAI BUS instrukcija
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